
NL:⚠ WAARSCHUWING  : Bij het aanpassen van de hoek van het autostoeltje, zorg ervoor dat de rugleuning of zitting 
niet in een negatieve hoek ten opzichte van de horizon staat.  Voor kinderen die NIET zelfstandig kunnen zitten, GEBRUIK 
de ligstand. Deze adapter is ontworpen voor gebruik met compatibele bevestigingsbeugels op kinderwagenframes. 
Controleer na het plaatsen van het autostoeltje op het frame van de kinderwagen de verbinding tussen de adapter 
en zowel het stoeltje als het frame. Lees voor gebruik van de adapter de handleidingen van zowel het autostoeltje 
als de kinderwagen.
FR: ⚠AVERTISSEMENT : Lors du réglage de l’inclinaison du siège auto, veillez à NE PAS positionner le dossier ou l’assise 
avec un angle négatif par rapport à l’horizontale. Pour les enfants qui NE PEUVENT PAS s’asseoir seuls, UTILISEZ la position 
allongée. Cet adaptateur est conçu pour être utilisé avec des supports compatibles des châssis de poussettes. Après 
avoir placé le siège auto sur le châssis de la poussette, vérifiez la connexion de l’adaptateur avec le siège auto et le 
châssis. Avant d’utiliser l’adaptateur, lisez les manuels du siège auto et de la poussette. 
EN: ⚠WARNING When adjusting the car seat angle, make sure NOT to set the backrest or seat line at a negative angle 
to the horizon. For children who CANNOT sit up unaided, USE the lie-flat position. This adapter is designed to be used 
with compatible seat mounting brackets of stroller frames. After placing the car seat on the stroller frame, check the 
adapter’s connection with both the car seat and the frame. Before using the adapter, read the manuals of both the 
car seat and the stroller. 

NL: 🔧 EERSTE GEBRUIK - AFSTELLINGSINSTRUCTIES Voer vóór het eerste gebruik een compatibiliteitstest uit tussen de 
adapter en het autostoeltje. Als je de adapter gebruikt met een ander stoeltje dan waarvoor deze oorspronkelijk is 
afgesteld, herhaal dan de compatibiliteitstest. Volg de instructies hierna:

1.	 Steek het verstelbare onderdeel in de bevestigingsbeugel van het autostoeltje. 
2.	 Stelschroef. 
3.	 Steek het onderdeel in de bevestigingsbeugel van het kinderwagenframe.

 FR: 🔧 PREMIERE UTILISATION - INSTRUCTIONS DE REGLAGE Avant la première utilisation, effectuez un test de 
compatibilité entre l’adaptateur et le siège auto. Si vous utilisez l’adaptateur avec un siège différent de celui pour 
lequel il a été initialement réglé, effectuez à nouveau le test de compatibilité. Suivez les instructions ci-après :

1.	 Insérez la pièce réglable dans le support du siège auto.
2.	 Vis de réglage 
3.	 Insérez la pièce dans le support du châssis de la poussette. 

EN: 🔧 FIRST USE - ADJUSTMENT INSTRUCTIONS Before first use, perform a compatibility test between the adapter 
and the car seat. If using the adapter with a different seat than the one it was originally adjusted for, repeat the 
compatibility test. Follow the instructions here-after:

1.	 Insert the adjustable part into the car seat mounting bracket. 
2.	 Adjustment screw. 
3.	 Insert the part into the stroller frame’s mounting bracket. 

⚠

De adapter schuift eruit – 
het vergrendelmechanis-
me (1) werkt niet correct. 
(GEEN CLICK)

Draai de stelschroef (2)
langzaam los totdat het 
vergrendelmechanisme 
in werking treedt. 

Verwijder de adapter en 
begin de test opnieuw. 

L’adaptateur glisse – le 
mécanisme de verrouil-
lage (1) ne fonctionne 
pas correctement.(PAS 
DE CLICK)

⇢

Dévissez lentement la vis 
(2) de réglage jusqu’à 
ce que le mécanisme de 
verrouillage s’enclenche.

⇢

Remove the adapter 
and start the test again

The adapter is sliding out 
– the locking mechanism 
(1) is not working proper-
ly.(NO CLICK)

Slowly unscrew the ad-
justment screw (2) until 
the locking mechanism 
engages.

Retirez l’adaptateur et 
recommencez le test.

❎ ⇡
NL-AFSTELLINGSINSTRUC-
TIES: Steek de adapter 
in de overeenkomstige 
bevestigingspunten van 
het autostoeltje  (LINKS/
RECHTS).

Controleer of de adapter 
correct is geplaatst door 
te proberen hem eruit te 
schuiven.

✔

DE ADAPTER schuift er 
niet uit; er is GEEN merk-
bare speling in horizon-
tale richting (OMHOOG/
OMLAAG). 

✔

Het vergrendelmechanis-
me werkt correct (1). De 
adapter is correct afge-
steld op het autostoeltje. 

FR-INSTRUCTIONS DE RE-
GLAGE:Insérez l’adapta-
teur dans les supports cor-
respondants du siège auto 
(GAUCHE/DROITE).

⇢ Vérifiez le bon montage 
de l’adaptateur en essa-
yant de le faire glisser vers 
l’extérieur.

⇢ L’ADAPTATEUR ne glisse 
pas ; AUCUN jeu horizon-
tal n’est observé (HAUT/
BAS). 

⇢ Le mécanisme de verrouil-
lage (1) fonctionne cor-
rectement. L’adaptateur 
a été réglé pour le siège 
auto. 

EN- ADJUSTMENT INSTRUC-
TIONS: Insert the adapter 
into the corresponding 
mounting brackets on your 
car seat  (LEFT/RIGHT) .

Check if the adapter is 
correctly mounted by 
trying to slide it out.

The ADAPTER does not 
slide out; horizontal play 
is NOT observed (UP/
DOWN).

The locking mechanism is 
functioning properly (1). 
The adapter has been 
correctly adjusted to the 
car seat.

❎ ⇣
De adapter schuift niet 
eruit, maar er is horizon-
tale speling merkbaar 
(OMHOOG/OMLAAG).

Draai de stelschroef (1) 
aan om de speling te 
verwijderen totdat je 
weerstand voelt.

Draai de stelschroef (1) 
een beetje los, verwijder 
de adapter en begin de 
test opnieuw.

L’adaptateur ne glisse 
pas, mais un jeu horizontal 
est observé (HAUT/BAS).

⇢ Vissez la vis de réglage 
(1) pour éliminer le jeu 
jusqu’à ce qu’une ré-
sistance soit ressentie.

⇢ Dévissez légèrement la 
vis de réglage (1), retirez 
l’adaptateur et recom-
mencez le test.

The adapter is not sliding 
out; however, horizontal 
clearance is noticed (UP/
DOWN).

Screw the adjusting 
screw (1) to eliminate the 
clearance until resistan-
ce is felt.

Loosen the adjustment 
screw (1) slightly, remove 
the adapter, and start the 
test again.

NL: Heeft u problemen met de afstelling? Deze video kan u mogelijk verder helpen.
FR: Des difficultés avec le réglage ? Cette vidéo peut vous aider. 
EN: Having trouble with the adjustment? This video may help you.

www.myfirstcollection.be/b2c/adapter-adjustment-instructions



Manual CAR SEAT i-Size R129/04      40-87cm

NL: WAARSCHUWING ⚠
Universele installatie met de 
3-punts veiligheidsgordel van het 
voertuig

Tegen de rijrichting in
Kindergewicht: < 13 kg  / 0-15m 
Gebruik autogordel voor volwasse-
nen + Y-vormige gordel

FR: AVERTISSEMENT ⚠
Installation universelle avec 
ceinture de sécurité 3-points du 
véhicule

Dos à la route 
Poids de l’enfant : < 13 kg /  0-15m 
Utiliser la ceinture de sécurité adulte 
+ harnais en Y

EN: WARNING⚠
Universal belted installation, 
using the vehicle's 3-point adult 
seatbelt

Rearward facing 
Child weight: < 13 kg / 0-15m 
Use adult safety belt + Y-shaped 
harness

Manual i-Size ECRS ISOFIX SYSTEM

NL: WAARSCHUWING ⚠
i-Size ECRS – Installatie met 
ISOFIX

Tegen de rijrichting in 
Kindergewicht: < 13 kg 
ISOFIX + steunpoot + Y-vormige 
gordel

FR: AVERTISSEMENT ⚠
Système ECRS i-Size – Installation 
avec ISOFIX

Dos à la route 
Poids de l’enfant : < 13 kg 
ISOFIX + jambe de force + harnais 
en Y

EN: WARNING⚠
i-Size ECRS – Installation with 
ISOFIX 

Rearward facing 
Child weight: < 13 kg 
ISOFIX + support leg + Y-shaped 
harness

Manual CAR SEAT ADAPTER

 
car Seat Fit Guide

NL: WAARSCHUWING ⚠
ADAPTER VOOR AUTOSTOEL

De fabrikant staat het gebruik niet toe en 
aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor het 
gebruik van de adapter in verbindingen die niet zijn 
goedgekeurd door de fabrikant. De actuele lijst van 
goedgekeurde verbindingen is te vinden op: 
www.myfirstcollection.be of scan de QR-code 

FR: AVERTISSEMENT ⚠
ADAPTATEUR POUR SIÈGE AUTO

Le fabricant n’autorise pas et décline toute 
responsabilité en cas d’utilisation de l’adaptateur 
dans des connexions non approuvées par 
le fabricant. La liste actuelle des connexions 
approuvées est disponible sur :
www.myfirstcollection.be ou scannez le code QR 

EN: WARNING ⚠
CAR SEAT ADAPTER 

The manufacturer does not allow and is not 
responsible for the use of the adapter in joints that 
are not approved by the manufacturer. The current 
list of approved joints is available at:
www.myfirstcollection.be or scan the QR code 
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